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NOTE 
Vedr.: MÅNEDSOVERSIGT OVER RÅDETS RETSAKTER - JUNI 2016 

  

Dette dokument indeholder en oversigt over de retsakter, som Rådet har vedtaget i juni 2016.1 2 

 

Det indeholder oplysninger om vedtagelsen af lovgivningsmæssige retsakter, herunder: 

• dato for vedtagelsen 

• den pågældende rådssamling 

• nummer på det vedtagne dokument 

• EUT-henvisning 

• gældende afstemningsregler, afstemningsresultater og, hvor det er relevant, 

stemmeforklaringer samt erklæringer til Rådets protokol. 

 

Dette dokument indeholder desuden oplysninger om vedtagelsen af ikkelovgivningsmæssige 

retsakter, som Rådet har besluttet at gøre offentligt tilgængelige. 

                                                 
1 Med undtagelse af visse retsakter, der har et begrænset anvendelsesområde, såsom 

procedureafgørelser, udnævnelser, afgørelser truffet af organer, der er oprettet ved 
internationale aftaler, punktuelle budgetafgørelser o.l. 

2 Ved lovgivningsmæssige retsakter vedtaget efter den almindelige lovgivningsprocedure kan 
datoen for den rådssamling, hvor retsakten blev vedtaget, afvige fra den pågældende retsakts 
faktiske dato, da retsakter vedtaget efter den almindelige lovgivningsprocedure først anses 
for vedtaget, når de er undertegnet af formanden for Rådet, formanden for Europa-
Parlamentet og generalsekretærerne for de to institutioner. 
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Dokumentet er også tilgængeligt på Rådets websted: 

Månedsoversigter over Rådets retsakter (retsakter) – Consilium 

De dokumenter, der nævnes i oversigten, kan findes i det offentlige register over Rådets 

dokumenter: Dokumenter og publikationer – Consilium 

Det skal bemærkes, at dette dokument udelukkende er til orientering – kun Rådets protokoller har 

gyldighed. Disse er tilgængelige på Rådets websted: Rådets protokoller – Consilium 

 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=DA&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=DA&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/da/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=DA&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=DA&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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OPLYSNINGER OM RETSAKTER VEDTAGET AF RÅDET I JUNI 2016 

 

Skriftlig procedure afsluttet den 1. juni 2016 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (EU) 2016/1623 af 1. juni 2016 om undertegnelse på den Europæiske Unions vegne 
og midlertidig anvendelse af den økonomiske partnerskabsaftale mellem Den Europæiske Union og 
dens medlemsstater på den ene side og SADC-ØPA-landene på den anden side 
EUT L 250 af 16.9.2016, s. 1-2 

5729/16 

Økonomisk partnerskabsaftale mellem den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side 
og SADC-ØPA-landene på den anden side 
EUT L 250 af 16.9.2016 

5730/2/16 REV 2 + ADD 1-10 

Fælles erklæring fra Den Europæiske Union og Mozambique vedrørende den portugisiske sprogudgave af den økonomiske partnerskabsaftale 
mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og SADC-ØPA-landene på den anden side 
I december 1990 blev den portugisiske retskrivningsaftale undertegnet af alle medlemmerne af Fællesskabet af Portugisisktalende Lande (CPLP) – 
Angola, Brasilien, Kap Verde, Guinea-Bissau, Mozambique, Portugal, São Tomé og Príncipe samt Timor-Leste. 

I Mozambique blev aftalen godkendt af regeringen i juni 2012 og afventer parlamentets ratifikation. 

Vi er enige i følgende opfattelse: 

1. Hvis den portugisiske retskrivningsaftale efter datoen for undertegnelse af den økonomiske partnerskabsaftale mellem EU og SADC-ØPA-landene 
("EU-SADC-ØPA") ikke er blevet ratificeret af Mozambique, vil EU og Mozambique samarbejde om at udarbejde en portugisisk udgave af SADC-
ØPA i overensstemmelse med det portugisisk, der er almindeligt i Mozambique i dag. 

2. De relevante tjenestegrene i Rådet for Den Europæiske Union og Mozambiques regering vil bestræbe sig på at bekræfte, at denne udgave kan anses 
for portugisisk i henhold til artikel 120 i EU-SADC-ØPA. 
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Erklæring fra Rådet vedrørende artikel 74, stk. 1, i den økonomiske partnerskabsaftale mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater 
på den ene side og SADC-ØPA-landene på den anden side 
Rådet mener, at ordlyden af artikel 74, stk. 1, i SADC-ØPA ikke fraviger og ikke kan fravige kompetencefordelingen mellem Unionen og dens 
medlemsstater i henhold til traktaterne, heller ikke for investeringer. 

Erklæring fra Kommissionen 
1. Under igangværende og kommende forhandlinger om geografiske betegnelser vil Kommissionen holde tæt kontakt med hver enkelt interesseret 
medlemsstat gennem de tilgængelige høringsstrukturer, og den vil se velvilligt på ad hoc-anmodninger om yderligere høringer. 

2. Kommissionen er fast besluttet på at opnå det højest mulige beskyttelsesniveau for Unionens registrerede geografiske betegnelser under 
igangværende og kommende forhandlinger om handelsaftaler i lyset af markedssituationen for den enkelte handelspartner og medlemsstaternes 
interesser. 

3. Kommissionen bekræfter sin hensigt, i lyset af artikel 4 i aftalen mellem EU og SADC, om at sikre en streng gennemførelse af beskyttelsen af de 
geografiske betegnelser, der er omhandlet i protokol 3, og den vil analysere resultatet af aftalen, navnlig med hensyn til beskyttelsesniveauet for 
geografiske betegnelser. 

4. Kommissionen noterer sig Grækenlands bekymringer om resultaterne vedrørende beskyttelsen af geografiske betegnelser i henhold til SADC-
ØPA'en, navnlig hvad angår den beskyttede oprindelsesbetegnelse Feta. 

5. Europa-Kommissionen forpligter sig til senest fem (5) år fra ikrafttrædelsen af aftalen mellem EU og SADC at indlede en revision af protokol 3 
med henblik på at opnå det samme beskyttelsesniveau for alle EU's geografiske betegnelser deri, herunder Feta. 

6. I forbindelse med arbejdet i de institutionelle udvalg, der nedsættes ved aftalen, vil Kommissionen finde pragmatiske måder, hvorpå interesserede 
medlemsstater kan inddrages i dette arbejde i overensstemmelse med EU's og medlemsstaternes respektive kompetencer. 

7. Med henblik på at yde medlemsstaterne såvel som producenterne og eksportørerne af geografiske betegnelser, navnlig de mest sårbare, støtte til at 
fremme geografiske betegnelser vil Kommissionen undersøge de muligheder, der findes i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
nr. 1144/2014 af 22. oktober 2014 om oplysningskampagner og salgsfremstød for landbrugsprodukter gennemført i det indre marked og i tredjelande. 



 

 

15567/16   ht/HT/sl 5 
 DG F 2B  DA 
 

Erklæring fra Grækenland vedrørende den midlertidige anvendelse af den økonomiske partnerskabsaftale mellem Den Europæiske Union og 
dens medlemsstater på den ene side og SADC-ØPA-landene på den anden side 
Grækenland noterer sig, at de resultater, der er opnået med hensyn til beskyttelse af den beskyttede oprindelsesbetegnelse "Feta" inden for rammerne af 
den økonomiske partnerskabsaftale mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og SADC-ØPA-landene på den anden side, 
giver et minimumsniveau af beskyttelse og ikke som sådan danner præcedens for fremtidige handelsaftaler. 

Grækenland minder om, at "fetaost" er registreret som beskyttet oprindelsesbetegnelse med specifikke standarder, der kræver, at den fremstilles på en 
bestemt traditionel måde inden for et klart defineret produktionsområde. Grækenland minder også om, at fetaost er det eneste produkt, som fremstilles i 
henhold til den på EU-plan i forordning (EF) 1829/2002 fastsatte specifikation af udelukkende fåremælk, eventuelt med tilsætning af gedemælk op til 
30 %. De resultater, der er opnået med hensyn til beskyttelse af den beskyttede oprindelsesbetegnelse "Feta" inden for rammerne af aftalen, tager ikke 
hensyn til ovennævnte elementer og sikrer derfor ikke dens fulde beskyttelse. 

Ι denne forbindelse noterer Grækenland sig fuldt ud Kommissionens forpligtelse til at opnå det højest mulige beskyttelsesniveau for den beskyttede 
oprindelsesbetegnelse "Feta" under igangværende og kommende forhandlinger om handelsaftaler under hensyntagen til ovennævnte elementer og at 
træffe alle nødvendige foranstaltninger for at beskytte den beskyttede oprindelsesbetegnelse "Feta" såvel inden for EU som på tredjelandsmarkeder, 
navnlig for så vidt angår anvendelsen af urimelig praksis. 

Grækenland tilslutter sig Kommissionens erklæring, dvs. 1) Kommissionens forpligtelse til at holde tæt kontakt med den interesserede medlemsstat 
under igangværende og kommende forhandlinger om geografiske betegnelser, 2) dens forpligtelse til at opnå det højest mulige beskyttelsesniveau for 
geografiske betegnelser under igangværende og kommende forhandlinger, 3) dens hensigt om at sikre en streng gennemførelse af den beskyttelse, der 
er omhandlet i protokol 3, 4) dens forpligtelse til at indlede en revision af protokol 3 senest fem (5) år fra ikrafttrædelsen af aftalen mellem EU og 
SADC med henblik på at opnå det samme beskyttelsesniveau for alle EU's geografiske betegnelser deri, herunder Feta, 5) at forsøge at finde 
pragmatiske måder, hvorpå interesserede medlemsstater kan inddrages i arbejdet i de institutionelle udvalg, der nedsættes ved denne aftale, og 6) at 
støtte Grækenland i dets bestræbelser på at fremme geografiske betegnelser ved at udnytte de muligheder, der findes i henhold til forordning (EU) nr. 
1144/2014. 

Grækenland agter at følge op på ovennævnte punkter og betragter dem som en del af gennemførelsen i god tro af den økonomiske partnerskabsaftale. 

Grækenland har ved udarbejdelsen af denne erklæring fuldt ud taget hensyn til udviklingsdimensionen i aftalen og dens politiske og økonomiske 
betydning for SADC-landene, navnlig de mindst udviklede. 
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Erklæring fra Ungarn vedrørende den midlertidige anvendelse af den økonomiske partnerskabsaftale mellem Den Europæiske Union og dens 
medlemsstater på den ene side og SADC-ØPA-landene på den anden side 
Ungarn gør opmærksom på, at hvis det bliver nødvendigt at ændre Ungarns nationale lovgivning, for at Den Europæiske Union midlertidig kan 
anvende de dele af den økonomiske partnerskabsaftale mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og SADC-ØPA-landene 
på den anden side, der er omfattet af delt kompetence, skal sådanne ændringer som følge af karakteren af Ungarns retsorden foretages i forbindelse med 
den nationale ratifikationsproces, som Ungarn hurtigt vil indlede. 

Ungarn minder om, at Rådet i henhold til artikel 218, stk. 5, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde "på forslag af forhandleren 
[vedtager] en afgørelse om bemyndigelse til undertegnelse af aftalen samt eventuelt om midlertidig anvendelse heraf inden ikrafttrædelsen." Det er 
derfor op til Rådet at beslutte, om midlertidig anvendelse er nødvendig, og hvad dens specifikke omfang skal være. Ungarn noterer sig, at artikel 113, 
stk. 3, i SADC-ØPA som forhandlet af Kommissionen ikke alene indeholder et tilsagn om EU's midlertidige anvendelse, men også en definition af dens 
omfang og således foregriber Rådets mening om disse spørgsmål. At træffe afgørelse om nødvendigheden af midlertidig anvendelse gennem teksten til 
aftalerne og definere dens specifikke omfang i mangel af eksplicitte forudgående retningslinjer fra Rådet kan føre til problemer, navnlig i lande som 
Ungarn, hvis retsorden ikke tillader midlertidig anvendelse inden ratifikation. Ungarn er af den opfattelse, at Kommissionen bør afstå fra at bruge den 
tilgang, der afspejles i artikel 113, stk. 3, i SADC-ØPA, i fremtidige handelsforhandlinger, medmindre de direktiver, som Rådet har godkendt for 
forhandlingerne, specifikt opfordrer Kommissionen til at gøre det. 

Erklæring fra Portugal og Slovenien vedrørende den midlertidige anvendelse af den økonomiske partnerskabsaftale mellem Den Europæiske 
Union og dens medlemsstater på den ene side og SADC-ØPA-landene på den anden side 
På grundlag af respekten for de kompetencer, der er fordelt mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater som fastlagt i traktaterne, berører 
Rådets afgørelse, der bemyndiger EU til at anvende den økonomiske partnerskabsaftale mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den 
ene side og SADC-ØPA-landene på den anden side midlertidigt, ikke Portugals eller Sloveniens frie beslutningsret med hensyn til spørgsmålene inden 
for deres nationale kompetence; Portugals og Sloveniens beslutning om at være bundet af aftalen afhænger af afslutningen af de interne 
ratifikationsprocedurer i overensstemmelse med de forfatningsmæssige principper og regler. 



 

 

15567/16   ht/HT/sl 7 
 DG F 2B  DA 
 

Vedtagelse af lovgivningsmæssige retsakter efter Europa-Parlamentets andenbehandling (den 6.-9. juni 2016 i Strasbourg) 

LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT AFSTEMNINGS
REGEL 

STEMMER 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1191 af 6. juli 2016 om 
fremme af den frie bevægelighed for borgere gennem en forenkling af kravene 
vedrørende fremlæggelse af visse offentlige dokumenter i Den Europæiske 
Union og om ændring af forordning (EU) nr. 1024/2012 
EUT L 200 af 26.7.2016, s. 1-136 

PE-CONS 20/16 Ikke relevant Ikke relevant 

3472. samling i Rådet for Den Europæiske Union (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATION OG ENERGI) den 6.-7. juni 2016 i 
Luxembourg 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse om bemyndigelse til at indlede forhandlinger om en aftale mellem Den Europæiske 
Union og Amerikas Forenede Stater om fastsættelse af vilkår og betingelser for de nærmere regler om 
USA's adgang til den statsregulerede tjeneste, der leveres af det globale satellitbaserede 
navigationssystem etableret under Galileoprogrammet 

8285/16  

Rådets afgørelse (EU) 2016/944 af 6. juni 2016 om indgåelse af samarbejdsaftalen om et civilt globalt 
satellitbaseret navigationssystem (GNSS) mellem Det Europæiske Fællesskab og dets medlemsstater på 
den ene side og Republikken Korea på den anden side 
EUT L 157 af 15.6.2016, s. 19-20 

5977/16  

Rådets afgørelse om bemyndigelse til at indlede forhandlinger om en aftale mellem Den Europæiske 
Union og Kongeriget Norge om fastsættelse af vilkår og betingelser for de nærmere regler om 
Kongeriget Norges adgang til den statsregulerede tjeneste, der leveres af det globale satellitbaserede 
navigationssystem etableret under Galileoprogrammet 

8287/16  
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Rådets forordning (EU) 2016/891 af 6. juni 2016 om ændring af forordning (EU) 2016/72 for så vidt 
angår visse fiskerimuligheder 
EUT L 151 af 8.6.2016, s. 1-3 

9044/16 

Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2016/989 af 8. juni 2016 om mobilisering af Den 
Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen (ansøgning fra Frankrig — EGF/2015/010 
FR/MoryGlobal) 
EUT L 162 af 21.6.2016, s. 10-11 

8317/16 

Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2016/990 af 8. juni 2016 om mobilisering af Den 
Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen (ansøgning fra Grækenland — EGF/2015/011 
GR/Supermarket Larissa) 
EUT L 162 af 21.6.2016, s. 12-13 

8318/16 

Rådets gennemførelsesafgørelse om fastlæggelse af en henstilling om afhjælpning af de mangler, der 
blev konstateret ved evalueringen i 2015 af Belgiens anvendelse af Schengenreglerne på området 
Schengeninformationssystemet 

6200/16 

Rådets forordning (EU) 2016/888 af 6. juni 2016 om ændring af forordning (EU) 2015/323 om 
finansforordningen for 11. Europæiske Udviklingsfond for så vidt angår betaling af trancherne 
EUT L 149 af 7.6.2016, s. 1-3 

9209/16 

Rådets afgørelse (EU) 2016/968 af 6. juni 2016 om den holdning, der skal indtages på Den Europæiske 
Unions vegne i Det Blandede EØS-Udvalg til en ændring af protokol 31 til EØS-aftalen om samarbejde 
på særlige områder ud over de fire friheder (ISA2-programmet) 
EUT L 160 af 17.6.2016, s. 90-93 

8155/16 
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Rådets afgørelse (EU) 2016/916 af 6. juni 2016 om den holdning, der skal indtages på Den Europæiske 
Unions vegne i Det Blandede EØS-Udvalg til en ændring af protokol 31 til EØS-aftalen om samarbejde 
på særlige områder ud over de fire friheder (Budgetpost 02.03.01) 
EUT L 153 af 10.6.2016, s. 35-37 

8163/16 

Rådets afgørelse (EU) 2016/949 af 6. juni 2016 om undertegnelse på Unionens og dens medlemsstaters 
vegne af protokollen til rammeaftalen mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den 
ene side og Mongoliet på den anden side om partnerskab og samarbejde for at tage hensyn til 
Republikken Kroatiens tiltrædelse af Den Europæiske Union 
EUT L 159 af 16.6.2016, s. 1-2 

8938/16 

Protokol til rammeaftalen om partnerskab og samarbejde mellem Den Europæiske Union og dens 
medlemsstater på den ene side og Mongoliet på den anden side for at tage hensyn til Republikken 
Kroatiens tiltrædelse af Den Europæiske Union 

8940/16 

Rådets afgørelse (FUSP) 2016/890 af 6. juni 2016 om ændring af afgørelse 2014/219/FUSP om Den 
Europæiske Unions FSFP-mission i Mali (EUCAP Sahel Mali) 
EUT L 149 af 7.6.2016, s. 6-7 

8483/16 

Rådets afgørelse om bemyndigelse af Kommissionen til at indlede forhandlinger om en omfattende 
lufttransportaftale mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater og medlemsstaterne i 
Sammenslutningen af Sydøstasiatiske Nationer (ASEAN) om spørgsmål, der henhører under Unionens 
enekompetence 

8904/1/16 REV 1 

Rådets afgørelse om bemyndigelse af Kommissionen til at indlede forhandlinger om en omfattende 
lufttransportaftale mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater og Staten Qatar om 
spørgsmål, der henhører under Unionens enekompetence 

8905/1/16 REV 1 

Rådets afgørelse om bemyndigelse af Kommissionen til at indlede forhandlinger om en omfattende 
lufttransportaftale mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater og De Forenede Arabiske 
Emirater om spørgsmål, der henhører under Unionens enekompetence 

9081/1/16 REV 1 

Rådets afgørelse om bemyndigelse af Kommissionen til at indlede forhandlinger om en omfattende 
lufttransportaftale mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater og Republikken Tyrkiet om 
spørgsmål, der henhører under Unionens enekompetence 

8914/1/16 REV 1 
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3473. samling i Rådet for Den Europæiske Union (RETLIGE OG INDRE ANLIGGENDER) den 9.-10. juni 2016 i Luxembourg 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets konklusioner om den administrative tilgang til forebyggelse og bekæmpelse af grov og 
organiseret kriminalitet 

9061/16 

Rådets konklusioner om oprettelse af et europæisk netværk for ofres rettigheder 8960/16 

Rådets konklusioner om bekæmpelse af menneskehandel med henblik på udnyttelse som arbejdskraft 9373/16 

Rådets konklusioner om tilbagesendelse og tilbagetagelse af tredjelandsstatsborgere med ulovligt 
ophold 

9459/16 

Erklæring fra Det Forenede Kongerige og Irland 
Tilbagesendelsesdirektivet og det europæiske rejsedokument til brug for tilbagesendelse finder ikke anvendelse på Irland og UK i overensstemmelse 
med protokol nr. 19 og 21 til EU-traktaterne. UK ønsker endvidere at påpege, at vi ikke støtter en styrkelse af forbindelsen mellem visumlempelse og 
tilbagetagelse som anført i disse konklusioner. 

Rådets konklusioner om vejen frem med hensyn til finansiel efterforskning 8777/16 

Rådets konklusioner om vejen frem med henblik på oprettelse af et europæisk kriminalteknisk område 8770/16 

Rådets afgørelse (EU) 2016/946 af 9. juni 2016 om indførelse af midlertidige foranstaltninger til fordel 
for Sverige på området international beskyttelse i henhold til artikel 9 i afgørelse (EU) 2015/1523 og 
artikel 9 i afgørelse (EU) 2015/1601 om midlertidige foranstaltninger til fordel for Italien og for 
Grækenland på området international beskyttelse 
EUT L 157 af 15.6.2016, s. 23-25 

5626/16 
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Rådets konklusioner om Eurojusts årsberetning for 2015 9037/16 

Rådets afgørelse om bemyndigelse til at indlede forhandlinger om indgåelse af aftaler mellem Den 
Europæiske Union på den ene side og Det Schweiziske Forbund og Fyrstendømmet Liechtenstein på 
den anden side om anvendelsen af visse bestemmelser i Rådets afgørelse 2008/615/RIA om 
intensivering af det grænseoverskridende samarbejde, navnlig om bekæmpelse af terrorisme og 
grænseoverskridende kriminalitet, i Rådets afgørelse 2008/616/RIA om gennemførelse af afgørelse 
2008/615/RIA om intensivering af det grænseoverskridende samarbejde, navnlig om bekæmpelse af 
terrorisme og grænseoverskridende kriminalitet, og bilaget hertil og i Rådets rammeafgørelse 
2009/905/RIA om akkreditering af leverandører af kriminaltekniske ydelser, der udfører 
laboratorieaktiviteter 

5988/16  

Erklæring fra Det Forenede Kongerige 
Det Forenede Kongerige støtter substansen i dette forslag. Vi mener, at der om muligt bør forhandles en aftale med Schweiz og Liechtenstein for at 
give dem mulighed for at deltage i Prümafgørelserne. Vi hilser også tilføjelsen af artikel 81, stk. 2, litra d), og artikel 87, stk. 2, litra a), som 
retsgrundlag velkommen. 

Men efter vores opfattelse er betragtning 3 i udkastet til Rådets afgørelse ikke korrekt. Den angiver, at fordi vi deltager i afgørelse 2008/615/RIA, 
2008/616/RIA og 2009/915/RIA, deltager vi også i den foreliggende foranstaltning. Da dette udkast til Rådets afgørelse er baseret på afsnit V i 
traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF), finder protokol nr. 21 i TEUF anvendelse, og afgørelsen er ikke bindende for Det 
Forenede Kongerige, medmindre vi vælger at deltage i den. Protokol nr. 21 indeholder ingen bestemmelse om ikkeanvendelse af tilvalgsbestemmelsen 
i de tilfælde, hvor EU har enekompetence til at forhandle den foreslåede aftale, og Det Forenede Kongerige deltager i den underliggende foranstaltning, 
som ligger til grund for denne kompetence. 

Det Forenede Kongerige tilsluttede sig denne foranstaltning ved skrivelse til formanden for Rådet den 19. januar 2016. Efter vores opfattelse burde 
betragtning 3 have været ændret for at angive, at Det Forenede Kongerige deltager på grund af denne tilvalgsbestemmelse og ikke som en automatisk 
følge af vores deltagelse i de underliggende foranstaltninger for Prümafgørelserne. 

Rådets konklusioner om anvendelsen af chartret om grundlæggende rettigheder i 2015 8946/16 

Ændringsbudget nr. 1 for Sisnet (Vision) for 2016 9282/16 
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Rådets afgørelse (EU) 2016/954 af 9. juni 2016 om bemyndigelse til at indføre et forstærket samarbejde 
for så vidt angår kompetence, lovvalg og anerkendelse og fuldbyrdelse af afgørelser i sager vedrørende 
formueforholdet mellem internationale par, som omfatter både formueforholdet mellem ægtefæller og 
de formueretlige virkninger af registrerede partnerskaber 
EUT L 159 af 16.6.2016, s. 16-18 

8112/16 

Rådets afgørelse (FUSP) 2016/917 af 9. juni 2016 om ophævelse af afgørelse 2010/656/FUSP om 
forlængelse af de restriktive foranstaltninger over for Côte d'Ivoire 
EUT L 153 af 10.6.2016, s. 38-38 

9312/16 

Rådets forordning (EU) 2016/907 af 9. juni 2016 om ophævelse af forordning (EF) nr. 174/2005 om 
indførelse af restriktioner for levering af bistand i tilknytning til militære aktiviteter til Côte d'Ivoire og 
af forordning (EF) nr. 560/2005 om indførelse af visse specifikke restriktive foranstaltninger mod visse 
personer og enheder på baggrund af situationen i Côte d'Ivoire 
EUT L 153 af 10.6.2016, s. 1-2 

9384/16 

Rådets konklusioner om styrkelse af strafferetten i cyberspace 9579/16 

Skriftlig procedure afsluttet den 14. juni 2016 
IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (FUSP) 2016/947 af 14. juni 2016 om ændring af fælles aktion 2008/124/FUSP om 
Den Europæiske Unions retsstatsmission i Kosovo (Denne betegnelse indebærer ingen stillingtagen til 
Kosovos status, og den er i overensstemmelse med UNSCR 1244 (1999) og ICJ's udtalelse om Kosovos 
uafhængighedserklæring.) (EULEX KOSOVO) 
EUT L 157 af 15.6.2016, s. 26-27 

8457/16 
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3474. samling i Rådet for Den Europæiske Union (BESKÆFTIGELSE, SOCIALPOLITIK, SUNDHED OG FORBRUGERPOLITIK) den 
16.-17. juni 2016 i Luxembourg 

LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT AFSTEMNINGSR
EGEL 

STEMMER 

Rådets førstebehandlingsholdning (EU) nr. 12/2016 med henblik på vedtagelse 
af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om fastsættelse af tekniske 
forskrifter for fartøjer til sejlads på indre vandveje, om ændring af direktiv 
2009/100/EF og om ophævelse af direktiv 2006/87/EF Vedtaget af Rådet den 
16. juni 2016 
EUT C 267 af 22.7.2016, s. 1-55 

7532/16 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for, bortset fra: 
Undlod at stemme: UK 

Erklæring fra Det Forenede Kongerige 
Det Forenede Kongerige støtter fuldt ud målene og målsætningerne i forslaget til et direktiv om fastsættelse af tekniske forskrifter for fartøjer på indre 
vandveje og mener, at forslaget vil føre til væsentlige forbedringer af sikkerheden. 

Det Forenede Kongerige mener dog, at den endelige vedtagelse af en delegeret retsakt er uforholdsmæssig, og at det er mere passende med en 
gennemførelsesretsakt, da det drejer sig om gennemførelsen af internationale standarder og ikke supplering eller ændring af en ikkevæsentlig del af 
lovgivningen. Følgelig undlader Det Forenede Kongerige at stemme om direktivet om fastsættelse af tekniske forskrifter for fartøjer på indre vandveje. 

Rådets førstebehandlingsholdning (EU) nr. 11/2016 med henblik på vedtagelse 
af Europa-Parlamentets og Rådets forordning om ændring af forordning (EF) 
nr. 471/2009 om fællesskabsstatistikker over varehandelen med tredjelande for 
så vidt angår delegerede beføjelser og gennemførelsesbeføjelser, der tillægges 
Kommissionen, vedrørende vedtagelsen af visse foranstaltninger Vedtaget af 
Rådet den 16. juni 2016 EØS-relevant tekst 
EUT C 253 af 12.7.2016, s. 1-6 

8536/16 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for 
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IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/992 af 16. juni 2016 om ændring af 
gennemførelsesafgørelse 2014/170/EU om en liste over ikke-samarbejdende tredjelande for så vidt 
angår bekæmpelse af IUU-fiskeri i henhold til forordning (EF) nr. 1005/2008 om en EF-ordning, der 
skal forebygge, afværge og standse ulovligt, urapporteret og ureguleret fiskeri, for så vidt angår 
Sri Lanka 
EUT L 162 af 21.6.2016, s. 15-17 

8560/16 

Rådets afgørelse (EU) 2016/1039 af 16. juni 2016 om fastsættelse af den holdning, der skal indtages på 
Den Europæiske Unions vegne i Verdenshandelsorganisationens Almindelige Råd vedrørende Den 
Europæiske Unions anmodning om en forlængelse af WTO-fritagelsen, for så vidt angår den autonome 
præferenceordning for det vestlige Balkan 
EUT L 169 af 28.6.2016, s. 4-5 

8683/16 

Rådets konklusioner: En ny start for en stærk arbejdsmarkedsdialog 10449/16 

Rådets konklusioner om: Svar på Kommissionens strategiske indsats for ligestilling mellem kønnene 10416/16 

Rådets konklusioner om: Svar på Kommissionens liste over tiltag til at forbedre LGBTI-personers 
ligestilling 

10417/16 
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Erklæring fra Ungarn 
Ungarn står fast på sine tilsagn om at sikre menneskerettigheder for alle uden forskelsbehandling på grundlag af grundloven. I denne forbindelse 
anfører Ungarn, at Kommissionens liste over tiltag til at forbedre LGBTI-personers ligestilling ikke kan fortolkes således, at den pålægger 
medlemsstaterne en forpligtelse til i deres nationale retsorden at indføre institutioner, som ikke er i overensstemmelse med deres forfatningsmæssige 
orden, eller at udvide anvendelsesområdet for særlige bestemmelser vedrørende ægteskab. 

Ungarn påberåber sig den ungarske grundlov, i henhold til hvilken ægteskab er en forening af en mand og en kvinde, der er indgået af egen fri vilje. 
Derfor erklærer vi, at opfattelsen af ægteskab alene som en forening af en mand og en kvinde og dets fortrinsbehandling i forhold til andre former for 
partnerskab ikke kan anses for diskriminerende. 

Det ungarske nationale retssystem sikrer omfattende rettigheder for LGBTI-personer i overensstemmelse med grundlæggende menneskerettigheder og 
rammerne for de mest grundlæggende værdier og principper for EU, som det blev bekræftet i den seneste rapport fra International Lesbian, Gay, 
Bisexual, Trans and Intersex Association (ILGA) fra maj 2016. 

Erklæring fra Polen 
Polen sikrer udøvelse af menneskerettighederne for LGBTI-personer inden for rammerne af det polske retssystem i overensstemmelse med 
internationalt bindende menneskerettighedsinstrumenter og inden for rammerne af Den Europæiske Unions grundlæggende værdier og principper. Vi 
står fast på vores tilsagn om at sikre menneskerettigheder for alle uden forskelsbehandling på grundlag af grundloven. I den forbindelse erklærer Polen, 
at udtrykket "LGBTI-personer og deres familier" ikke er berettiget i henhold til EU-retten, eftersom familieret falder ind under medlemsstaternes 
enekompetence og derfor ikke kan fortolkes således, at medlemsstaterne pålægges en forpligtelse til i deres nationale retssystemer at indføre 
institutioner, der ikke er i overensstemmelse med deres forfatningsmæssige orden. Polen påberåber sig artikel 18 i Republikken Polens forfatning, i 
henhold til hvilken ægteskab er en ægteskabelig forening af en mand og en kvinde med deres frivillige og gensidige samtykke inden for rammerne af 
det polske retssystem. Derfor erklærer Polen, at opfattelsen af ægteskab alene som en forening af en mand og en kvinde og dets fortrinsbehandling i 
forhold til andre samlivsformer (faktiske par, også par af samme køn) ikke kan anses for diskriminerende. Eftersom familieret henhører under 
medlemsstaternes enekompetence og i overensstemmelse med princippet om kompetencetildeling og nærhedsprincippet - såvel som medlemsstaternes 
fælles forfatningsmæssige traditioner - kan ingen af Den Europæiske Unions aktiviteter pålægge lande, der beskytter opfattelsen af et ægteskab som en 
forening af en mand og en kvinde, nogen forpligtelse, der ville tvinge landene enten til at udvide anvendelsesområdet for særlige bestemmelser om 
ægteskab til at gælde par af samme køn, også hvis de var registrerede i en anden medlemssat, eller som ville tvinge landene til at indføre deres 
anerkendelse i overensstemmelse med rettighederne i deres hjemland. 
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Erklæring fra Sverige, Danmark, Østrig og Belgien med støtte fra Luxembourg, Malta, Irland, Grækenland og Portugal 
Vi ser med tilfredshed, at Rådet for første gang har vedtaget konklusioner om lige rettigheder for LGBTI-personer i EU. Vi ville dog have foretrukket 
et mere ambitiøst og stærkere budskab om respekt for menneskerettighederne for LGBTI-personer. 

Derfor er det på grundlag af disse konklusioner endnu vigtigere end før fortsat at arbejde inden og uden for EU for lige rettigheder og muligheder for 
alle uanset seksuel orientering eller kønsidentitet og at sikre, at kulturelle, traditionelle eller religiøse værdier ikke kan påberåbes for at begrunde nogen 
form for forskelsbehandling, herunder forskelsbehandling af LGBTI-personer. 

Vi håber at fortsætte denne kamp sammen med andre medlemsstater. 

Rådets konklusioner om bekæmpelse af fattigdom og social udstødelse: en integreret tilgang 10434/16 

Rådets konklusioner om fødevareforbedring 10277/16 

Rådets konklusioner om de næste skridt i forbindelse med en One Health-tilgang til bekæmpelse af 
antimikrobiel resistens 

10278/16 

Rådets konklusioner om styrkelse af balancen i lægemiddelsystemerne i Den Europæiske Union og 
dens medlemsstater 

10315/16 

3475. samling i Rådet for Den Europæiske Union (ØKONOMI OG FINANS) den 17. juni 2016 i Luxembourg 
LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT AFSTEMNINGSR
EGEL 

STEMMER 

Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2016/1034 af 23. juni 2016 om 
ændring af direktiv 2014/65/EU om markeder for finansielle instrumenter 
(EØS-relevant tekst) 
EUT L 175 af 30.6.2016, s. 8-11 

PE-CONS 23/16 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for 
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Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1033 af 23. juni 2016 
om ændring af forordning (EU) nr. 600/2014 om markeder for finansielle 
instrumenter, forordning (EU) nr. 596/2014 om markedsmisbrug og 
forordning (EU) nr. 909/2014 om forbedring af værdipapirafviklingen i Den 
Europæiske Union og om værdipapircentraler (EØS-relevant tekst) 
EUT L 175 af 30.6.2016, s. 1-7 

PE-CONS 24/16 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for 
 

Rådets holdning til forslag til ændringsbudget nr. 2 til det almindelige budget 
for 2016: Indsættelse af overskuddet for regnskabsåret 2015 

9585/16 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for, bortset fra: 
UK: undlod at stemme 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets konklusioner om Den Europæiske Revisionsrets særberetning nr. 12/2015 med titlen: "EU's 
prioritet om at fremme en videnbaseret økonomi i landdistrikterne er blevet påvirket af dårlig 
forvaltning af videnoverførsels- og rådgivningsforanstaltninger" 

9169/16 

Rådets konklusioner om Den Europæiske Revisionsrets særberetning nr. 20/2015 med titlen: 
"Omkostningseffektiviteten af EU's landdistriktsstøtte til ikke-produktive investeringer i landbruget" 

9170/16 

Rådets konklusioner om Den Europæiske Revisionsrets særberetning nr. 25/2015 med titlen: "EU's 
støtte til infrastruktur i landdistrikterne har potentiale til at give væsentlig mere valuta for pengene" 

9171/16 

Rådets konklusioner om Den Europæiske Revisionsrets særberetning nr. 10/2016: "Det kræver 
yderligere forbedringer at sikre, at proceduren i forbindelse med uforholdsmæssigt store underskud 
gennemføres effektivt" 

10054/16 

Rådets konklusioner vedrørende Adfærdskodeksen (erhvervsbeskatning) 9913/16 
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Erklæring fra Spanien 
Spanien er enig med gruppen i, at dele af Gibraltars ordning må anses for skadelig efter de kriterier, der er fastsat i adfærdskodeksen for 
erhvervsbeskatning. Spanien anfører desuden, at den vurdering, som gruppen har foretaget, alligevel er utilstrækkelig, eftersom vigtige aspekter af 
ordningen – navnlig dem, der vedrører manglende gennemsigtighed og skatteoplysninger – ikke er blevet vurderet, hvilket har begrænset analysen 
væsentligt. Gibraltar har ikke givet oplysninger om, hvor mange af dets mere end ti tusind holdingselskaber der ejes af personer med bopæl uden for 
Gibraltar, hverken om indtægterne fra disse selskaber eller kilden hertil, og derfor har det ikke været muligt at fastslå, om ordningen er særlig gunstig 
for disse skatteydere. 

De selektive ændringer, der er indført i denne ordning, er afgjort meget ringe, og Spanien finder, at de mest skadelige forhold, som tiltrækker aktiviteter 
med oprindelse uden for Gibraltar, fortsat er fuldt operationelle, hvilket tilmed skaber en yderst negativ præcedens for gruppens arbejde med at vurdere 
lignende skatteordninger i andre områder og tredjelande. 

Rådets afgørelse (EU) 2016/971 af 17. juni 2016 om indgåelse på Den Europæiske Unions vegne af en 
aftale i form af en erklæring om udvidelse af handelen med informationsteknologiprodukter (ITA) 
EUT L 161 af 18.6.2016, s. 2-3 

6925/16 

Rådets afgørelse (FUSP) 2016/982 af 17. juni 2016 om ændring af afgørelse 2014/386/FUSP om 
restriktive foranstaltninger som reaktion på den ulovlige annektering af Krim og Sevastopol 
EUT L 161 af 18.6.2016, s. 40-40 

8980/16 

Rådets afgørelse (EU) 2016/1123 af 17. juni 2016 om den holdning, der skal indtages på Den 
Europæiske Unions vegne i de relevante udvalg under De Forenede Nationers Økonomiske 
Kommission for Europa til ændringsforslagene til FN-regulativ nr. 9, 11, 13, 13-H, 14, 16, 30, 41, 44, 
49, 54, 55, 60, 64, 75, 78, 79, 83, 90, 106, 113, 115, 117, 129 og 134, til forslagene om ændring af de 
globale tekniske FN-forskrifter nr. 15 og 16, til fire forslag til nyt FN-regulativ om henholdsvis 
bremseassistentsystemer (BAS), elektronisk stabilitetskontrol (ESC), dæktrykovervågningssystemer 
(TPMS) og dækmontering, til et forslag til en ny global teknisk FN-forskrift om målingsproceduren for 
emissioner fra to- og trehjulede køretøjer og til et forslag til ny særresolution nr. 2 (S.R.2) om 
forbedringer i gennemførelsen af den globale aftale af 1998 
EUT L 187 af 12.7.2016, s. 9-12 

9703/16 
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Rådets afgørelse (EU) 2016/1790 af 12. februar 2016 om indgåelse af revision 3 af overenskomsten 
under De Forenede Nationers Økonomiske Kommission for Europa om indførelse af ensartede tekniske 
forskrifter for hjulkøretøjer samt udstyr og dele, som kan monteres og/eller benyttes på hjulkøretøjer, 
samt vilkårene for gensidig anerkendelse af godkendelser, der er meddelt på grundlag af sådanne 
forskrifter ("Overenskomst af 1958 som revideret") 
EUT L 274 af 11.10.2016, s. 2-3 

13954/15 

Rådets afgørelse (EU) 2016/1749 af 17. juni 2016 om indgåelse på Den Europæiske Unions vegne af 
protokollen om eliminering af ulovlig handel med tobaksvarer til WHO-rammekonventionen om 
bekæmpelse af tobaksrygning, med undtagelse af de af dens bestemmelser, som henhører under tredje 
del, afsnit V, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde 
EUT L 268 af 1.10.2016, s. 1-5 

14384/15 

Erklæring fra Det Forenede Kongerige 
Det Forenede Kongerige ser med tilfredshed på vedtagelsen af de to rådsafgørelser om protokollen til rammekonventionen om tobakskontrol og ser 
frem til en rettidig ratificering af instrumentet. Det Forenede Kongerige støtter navnlig den tilgang, der blev vedtaget af Rådet og Europa-
Kommissionen i denne sag om anvendelsen af protokol (nr. 21) til traktaterne. Det Forenede Kongerige mener ikke, at Unionen har eksklusiv ekstern 
kompetence i forhold til nogen af bestemmelserne på området retlige og indre anliggender i protokollen om tobakskontrol. 
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Erklæring fra Danmark 
Danmark har en stærk tradition for at inddrage og indgå i tæt dialog med erhvervslivet i forbindelse med udformning, udarbejdelse og gennemførelse af 
såvel national lovgivning som EU-lovgivning. 

Det er Danmarks opfattelse, at en sådan dialog er en hovedhjørnesten i den demokratiske proces, for at sikre at beslutninger træffes på et solidt 
grundlag. 

Det er således et principielt og et demokratisk problem, at resultater med udspring i WHO-protokollen om eliminering af ulovlig handel med 
tobaksvarer udbygges uden inddragelse af erhvervslivets berørte parter. At det demokratiske spørgsmål er kritisk ses især i forbindelse med 
udviklingen og gennemførelsen af det såkaldte følge- og sporingssystem og ved indførelsen af entydige og validerende produktidentifikatorer. Disse 
løsninger skal i praksis forvaltes, gennemføres og udføres af de berørte erhvervskredse, og på grund af deres afgørende rolle skal disse erhvervskredse 
inddrages aktivt i beslutningsprocessen. 

Danmark er generelt positivt stemt over for initiativer til eliminering af ulovlig handel med tobaksvarer, men skal understrege, at en tæt og demokratisk 
dialog med erhvervslivets berørte parter er en altafgørende forudsætning for effektive løsninger. 

Rådets afgørelse (EU) 2016/1750 af 17. juni 2016 om indgåelse på Den Europæiske Unions vegne af 
protokollen om eliminering af ulovlig handel med tobaksvarer til WHO-rammekonventionen om 
bekæmpelse af tobaksrygning for så vidt angår dens bestemmelser om forpligtelser vedrørende retligt 
samarbejde i straffesager og definitionen af strafbare handlinger 
EUT L 268 af 1.10.2016, s. 6-9 

14387/15 

Erklæring fra Det Forenede Kongerige 
Det Forenede Kongerige ser med tilfredshed på vedtagelsen af de to rådsafgørelser om protokollen til rammekonventionen om tobakskontrol og ser 
frem til en rettidig ratificering af instrumentet. Det Forenede Kongerige støtter navnlig den tilgang, der blev vedtaget af Rådet og Europa-
Kommissionen i denne sag om anvendelsen af protokol (nr. 21) til traktaterne. Det Forenede Kongerige mener ikke, at Unionen har eksklusiv ekstern 
kompetence i forhold til nogen af bestemmelserne på området retlige og indre anliggender i protokollen om tobakskontrol. 
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Erklæring fra Danmark 
Danmark har en stærk tradition for at inddrage og indgå i tæt dialog med erhvervslivet i forbindelse med udformning, udarbejdelse og gennemførelse af 
såvel national lovgivning som EU-lovgivning. 

Det er Danmarks opfattelse, at en sådan dialog er en hovedhjørnesten i den demokratiske proces, for at sikre at beslutninger træffes på et solidt 
grundlag. 

Det er således et principielt og et demokratisk problem, at resultater med udspring i WHO-protokollen om eliminering af ulovlig handel med 
tobaksvarer udbygges uden inddragelse af erhvervslivets berørte parter. At det demokratiske spørgsmål er kritisk ses især i forbindelse med 
udviklingen og gennemførelsen af det såkaldte følge- og sporingssystem og ved indførelsen af entydige og validerende produktidentifikatorer. Disse 
løsninger skal i praksis forvaltes, gennemføres og udføres af de berørte erhvervskredse, og på grund af deres afgørende rolle skal disse erhvervskredse 
inddrages aktivt i beslutningsprocessen. 

Danmark er generelt positivt stemt over for initiativer til eliminering af ulovlig handel med tobaksvarer, men skal understrege, at en tæt og demokratisk 
dialog med erhvervslivets berørte parter er en altafgørende forudsætning for effektive løsninger. 

Protokol om eliminering af ulovlig handel med tobaksvarer 
EUT L 268 af 1.10.2016, s. 10-37 

15044/13 

Rådets konklusioner om opfølgningen på EU-toldkodeksen 10111/16 

Rådets konklusioner om en køreplan for fuldførelse af bankunionen 10460/16 

Rådets afgørelse (EU) 2016/1022 af 17. juni 2016 om ophævelse af afgørelse 2010/401/EU om et 
uforholdsmæssigt stort underskud i Cypern 
EUT L 166 af 24.6.2016, s. 14-16 

9325/16 

Rådets afgørelse (EU) 2016/1023 af 17. juni 2016 om ophævelse af afgørelse 2010/289/EU om et 
uforholdsmæssigt stort underskud i Slovenien 
EUT L 166 af 24.6.2016, s. 17-19 

9328/16 

Rådets afgørelse (EU) 2016/1000 af 17. juni 2016 om ophævelse af beslutning 2009/416/EF om et 
uforholdsmæssigt stort underskud i Irland 
EUT L 164 af 22.6.2016, s. 12-14 

9329/16 
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3476. samling i Rådet for Den Europæiske Union (MILJØ) den 20. juni 2016 i Luxembourg 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets konklusioner om Den Europæiske Revisionsrets særberetning nr. 12/2016: "Agenturernes 
anvendelse af tilskud: ikke altid hensigtsmæssig eller bevisligt effektiv" 

10017/16 

Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2016/1145 af 6. juli 2016 om mobilisering af Den 
Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen (ansøgning fra Belgien — EGF/2015/012 
BE/Hainaut Machinery) 
EUT L 189 af 14.7.2016, s. 46-47 

9537/16 

Rådets erklæring om ratifikation af Parisaftalen 9855/16 

Rådets konklusioner om "Kredsløbet lukkes – en EU-handlingsplan for den cirkulære økonomi" 10151/16 

Rådets konklusioner om EU's handlingsplan mod ulovlig handel med vilde dyr og planter 9721/1/16 REV 1 

3477. samling i Rådet for Den Europæiske Union (UDENRIGSANLIGGENDER) den 20. juni 2016 i Luxembourg 
IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets konklusioner om børnearbejde 9813/16 

Rådets konklusioner om en EU-strategi med Myanmar/Burma 10134/16 

Rådets konklusioner om erhvervslivet og menneskerettigheder 10136/16 

Rådets afgørelse (EU) 2016/1001 af 20. juni 2016 om den holdning, der skal indtages på Den 
Europæiske Unions vegne i Associeringsrådet EU-Mellemamerika vedrørende de forklarende 
bemærkninger til artikel 15 i bilag II til aftalen om oprettelse af en associering mellem Den Europæiske 
Union og dens medlemsstater på den ene side og Mellemamerika på den anden side 
EUT L 164 af 22.6.2016, s. 15-21 

9100/16 



 

 

15567/16   ht/HT/sl 23 
 DG F 2B  DA 
 

Rådets afgørelse om undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne og midlertidig anvendelse af den 
økonomiske partnerskabsaftale mellem partnerlandene i Det Østafrikanske Fællesskab på den ene side 
og Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den anden side 

6296/16 

Erklæring fra Ungarn 
Ungarn gør opmærksom på, at hvis det bliver nødvendigt at ændre Ungarns nationale lovgivning, for at Den Europæiske Union midlertidig kan 
anvende de dele af den økonomiske partnerskabsaftale mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og ØAF-ØPA-landene 
på den anden side, der er omfattet af delt kompetence, skal sådanne ændringer som følge af karakteren af Ungarns retsorden foretages i forbindelse med 
den nationale ratifikationsproces, som Ungarn hurtigt vil indlede. 

Ungarn minder om, at Rådet i henhold til artikel 218, stk. 5, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde "på forslag af forhandleren 
[vedtager] en afgørelse om bemyndigelse til undertegnelse af aftalen samt eventuelt om midlertidig anvendelse heraf inden ikrafttrædelsen." Det er 
derfor op til Rådet at beslutte, om midlertidig anvendelse er nødvendig, og hvad dens specifikke omfang skal være. Ungarn noterer sig, at artikel 139, 
stk. 4, i ØAF-ØPA som forhandlet af Kommissionen ikke alene indeholder et tilsagn om EU's midlertidige anvendelse, men også en definition af dens 
omfang og således foregriber Rådets mening om disse spørgsmål. At træffe afgørelse om nødvendigheden af midlertidig anvendelse gennem teksten til 
aftalerne og definere dens specifikke omfang i mangel af eksplicitte forudgående retningslinjer fra Rådet kan føre til problemer, navnlig i lande som 
Ungarn, hvis retsorden ikke tillader midlertidig anvendelse inden ratifikation. Ungarn er af den opfattelse, at Kommissionen bør afstå fra at bruge den 
tilgang, der afspejles i artikel 139, stk. 4, i ØAF-ØPA, i fremtidige handelsforhandlinger, medmindre de direktiver, som Rådet har godkendt for 
forhandlingerne, specifikt opfordrer Kommissionen til at gøre det. 

Erklæring fra Portugal 
Under hensyntagen til efterlevelsen af princippet om kompetencedeling mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater som defineret i 
traktaterne berører Rådets afgørelse om godkendelse af undertegnelse og midlertidig anvendelse af den økonomiske partnerskabsaftale (ØPA) mellem 
partnerlandene i Det Østafrikanske Fællesskab (ØAF) på den ene side og Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den anden side ikke 
Portugals frie beslutningsret med hensyn til spørgsmålene inden for dets forbeholdte nationale kompetence: Portugals beslutning om at være bundet af 
aftalen i henhold til de forfatningsmæssige principper og regler afhænger af afslutningen af de interne ratifikationsprocedurer og aftalens ikrafttræden i 
det internationale retssystem. 
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Økonomisk partnerskabsaftale mellem partnerlandene i Det Østafrikanske Fællesskab på den ene side 
og Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den anden side 

6298/16 

Rådets afgørelse (FUSP) 2016/994 af 20. juni 2016 om ophævelse af fælles holdning 2008/109/FUSP 
om restriktive foranstaltninger over for Liberia 
EUT L 162 af 21.6.2016, s. 21-21 

9723/16 

Rådets forordning (EU) 2016/983 af 20. juni 2016 ophævelse af forordning (EF) nr. 234/2004 om visse 
restriktive foranstaltninger over for Liberia 
EUT L 162 af 21.6.2016, s. 1-2 

9888/16 

Rådets konklusioner om fødevare- og ernæringssikkerhed 10339/16 

Rådets afgørelse (FUSP) 2016/993 af 20. juni 2016 om ændring af afgørelse (FUSP) 2015/778 om Den 
Europæiske Unions militæroperation i det sydlige centrale Middelhavsområde (EUNAVFOR MED 
operation SOPHIA) 
EUT L 162 af 21.6.2016, s. 18-20 

9296/16 

Erklæring fra Cypern 
Republikken Cypern har givet sit samtykke til denne rådsafgørelse under den forudsætning, at ordningerne for videregivelse og udveksling af 
klassificerede informationer overholder principperne om gensidighed og inklusivitet, og at klassificerede informationer uden sondring vil være til 
rådighed for personale fra EUNAVFOR MED operation SOPHIA fra alle EU-medlemsstater. Republikken Cyperns samtykke til denne rådsafgørelse 
danner endvidere ikke præcedens og foregriber ikke Cyperns holdning med hensyn til videregivelse og udveksling af klassificerede informationer 
til/med tredjeparter i fremtidige FSFP-missioner. 

Rådets konklusioner om Arktis 10172/16 

Rådets konklusioner om Sahel 9807/16 

Rådets konklusioner om fredsprocessen i Mellemøsten 10348/16 
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3478. samling i Rådet for Den Europæiske Union (ALMINDELIGE ANLIGGENDER) den 24. juni 2016 i Luxembourg 

LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT AFSTEMNINGSR
EGEL 

STEMMER 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) 2016/1192 af 6. juli 
2016 om overførsel til Retten af kompetencen til som første instans at afgøre 
tvister mellem Den Europæiske Union og dens ansatte 
EUT L 200 af 26.7.2016, s. 137-139 

PE-CONS 22/16 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for, bortset fra: 
Undlod at stemme: UK 

Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2016/1112 af 6. juli 2016 om 
yderligere makrofinansiel bistand til Tunesien 
EUT L 186 af 9.7.2016, s. 1-8 

PE-CONS 9/16 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for 

Erklæring fra Europa-Parlamentet og Rådet 
Denne afgørelse vedtages med forbehold af den fælles erklæring, der er vedtaget sammen med Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse 778/2013/EU 
om yderligere makrofinansiel bistand til Georgien, der fortsat skal betragtes som grundlaget for alle Europa-Parlamentets og Rådets afgørelser om 
makrofinansiel bistand til tredjelande og territorier. 

Rådets forordning (EU) 2016/1103 af 24. juni 2016 om indførelse af et 
forstærket samarbejde på området for kompetence, lovvalg, anerkendelse og 
fuldbyrdelse af retsafgørelser i sager vedrørende formueforholdet mellem 
ægtefæller 
EUT L 183 af 8.7.2016, s. 1-29 

8115/16 Enstemmighed 
(forstærket 
samarbejde) 

Alle medlemsstaterne 
stemte for 
 
Deltog ikke: DK, EE, HU, 
EI, LV, LT, PL, RO, SK og 
UK 
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Rådets forordning (EU) 2016/1104 af 24. juni 2016 om indførelse af et 
forstærket samarbejde på området for kompetence, lovvalg, anerkendelse og 
fuldbyrdelse af retsafgørelser i sager vedrørende de formueretlige virkninger 
af registrerede partnerskaber 
EUT L 183 af 8.7.2016, s. 30-56 

8118/16 Enstemmighed 
(forstærket 
samarbejde) 
 

Alle medlemsstaterne 
stemte for 

 
Deltog ikke: DK, EE, HU, 
EI, LV, LT, PL, RO, SK og 
UK  
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IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets konklusioner om en dagsorden for byerne i EU 9869/16 

Rådets konklusioner om mere en FoI-venlig, intelligent og enkel samhørighedspolitik og de europæiske 
struktur- og investeringsfonde mere generelt 

9863/16 

Rådets gennemførelsesafgørelse om en henstilling om afhjælpning af de mangler, der blev konstateret 
ved evalueringen i 2015 af Belgiens anvendelse af Schengenreglerne på området databeskyttelse 

9905/16 

Rådets afgørelse (EU) 2016/1342 af 24. juni 2016 om undertegnelse på Unionens vegne og om 
midlertidig anvendelse af aftalen mellem Den Europæiske Union og Tuvalu om visumfritagelse for 
kortvarige ophold 
EUT L 213 af 6.8.2016, s. 1-2 

9751/16 

Aftale mellem Den Europæiske Union og Tuvalu om visumfritagelse for kortvarige ophold 
EUT L 213 af 6.8.2016, s. 3-9 

9760/16 

Rådets afgørelse (EU) 2016/1363 af 24. juni 2016 om undertegnelse på Unionens vegne og om 
midlertidig anvendelse af aftalen mellem Den Europæiske Union og Republikken Marshalløerne om 
visumfritagelse for kortvarige ophold 
EUT L 216 af 11.8.2016, s. 1-2 

9771/16 

Aftale mellem Den Europæiske Union og Republikken Marshalløerne om visumfritagelse for 
kortvarige ophold 
EUT L 216 af 11.8.2016, s. 3-9 

9774/16 

Rådets afgørelse (EU) 2016/1879 af 24. juni 2016 om undertegnelse på Unionens vegne og om 
midlertidig anvendelse af aftalen mellem Den Europæiske Union og Mikronesiens Forenede Stater om 
visumfritagelse for kortvarige ophold 
EUT L 289 af 25.10.2016, s. 2-3 

9777/16 
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Aftale mellem Den Europæiske Union og Mikronesiens Forenede Stater om visumfritagelse for 
kortvarige ophold 
EUT L 289 af 25.10.2016, s. 4-12 

9779/16 

Rådets afgørelse (EU) 2016/1888 af 24. juni 2016 om undertegnelse på Unionens vegne og om 
midlertidig anvendelse af aftalen mellem Den Europæiske Union og Salomonøerne om visumfritagelse 
for kortvarige ophold 
EUT L 292 af 27.10.2016, s. 1-2 

9782/16 

Aftale mellem Den Europæiske Union og Salomonøerne om visumfritagelse for kortvarige ophold 
EUT L 292 af 27.10.2016, s. 3-9 

9783/16 

Rådets forordning (EU) 2016/1042 af 24. juni 2016 om ændring af forordning (EU) nr. 1370/2013 om 
foranstaltninger til fastsættelse af støtte og restitutioner i forbindelse med den fælles markedsordning 
for landbrugsprodukter med hensyn til den gældende kvantitative begrænsning for opkøb af 
skummetmælkspulver 
EUT L 170 af 29.6.2016, s. 1-2 

10166/16 

Erklæring fra Italien 
På basis af den alvorlige situation med mælkekrisen og i en ånd af samarbejde modsætter Italien sig ikke beslutningen om at forhøje den gældende 
kvantitative begrænsning for opkøb af skummetmælkspulver. 

Italien mener imidlertid ikke, at det er den rette løsning at følge for at løse krisen i mejerisektoren. 

Siden september 2015 har de gennemførte foranstaltninger ikke været effektive, navnlig ikke dem, der er rettet mod den offentlige intervention. 

Forhøjelsen af den kvantitative begrænsning for opkøb af skummetmælkspulver har været meget dyr, og den har desuden ført til øgede mængder under 
oplagring og ikke resulteret i stigende mælkepriser. 

Det egentlige problem er fortsat den manglende balance mellem udbud af og efterspørgsel efter mælk i Unionen. 

Det er derfor vigtigt straks at iværksætte egnede frivillige foranstaltninger, der tager sigte på at støtte nedsættelsen af mælkeproduktionen; desuden bør 
der afsættes finansielle midler fra EU's budget til denne prioritet. 
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Rådets konklusioner om Den Europæiske Revisionsrets særberetning nr. 4/2016: "For at kunne opnå 
den forventede effekt skal Det Europæiske Institut for Innovation og Teknologi ændre sine 
leveringsmekanismer og elementer i instituttets udformning" 

9959/16 

Rådets afgørelse (EU) 2016/1124 af 24. juni 2016 om den holdning, der skal indtages af 
medlemsstaterne på vegne af Den Europæiske Union i Eurocontrols Permanente Kommission til de 
beslutninger om centraliserede tjenester, der skal vedtages 
EUT L 187 af 12.7.2016, s. 13-14 

9694/2/16 REV 2 

Rådets forordning (EU) 2016/1051 af 24. juni 2016 om ændring af forordning (EU) nr. 1387/2013 om 
suspension af den fælles toldtarifs autonome toldsatser for visse landbrugs- og industriprodukter 
EUT L 173 af 30.6.2016, s. 5-33 

9708/16 

Rådets forordning (EU) 2016/1050 af 24. juni 2016 om ændring af forordning (EU) nr. 1388/2013 om 
åbning og forvaltning af autonome EU-toldkontingenter for visse landbrugs- og industriprodukter 
EUT L 173 af 30.6.2016, s. 1-4 

9707/16 

3479. samling i Rådet for Den Europæiske Union (LANDBRUG OG FISKERI) den 27.-28. juni 2016 i Luxembourg 
LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT AFSTEMNINGSR
EGEL 

STEMMER 

Rådets direktiv (EU) 2016/1065 af 27. juni 2016 om ændring af direktiv 
2006/112/EF for så vidt angår behandlingen af vouchere 
EUT L 177 af 1.7.2016, s. 9-12 

8741/16 Enstemmighed Alle medlemsstaterne 
stemte for 
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IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (EU) 2016/1146 af 27. juni 2016 om den holdning, der skal indtages på Den 
Europæiske Unions vegne i det fælles udvalg, der er nedsat i henhold til aftalen om lejlighedsvis 
international personbefordring med bus (Interbusaftalen), for så vidt angår udvalgets udkast til afgørelse 
nr. 1/2016 (EØS-relevant tekst) 
EUT L 189 af 14.7.2016, s. 48-57 

10167/16 

Rådets afgørelse (EU) 2016/1080 af 27. juni 2016 om fastsættelse af den holdning, der skal indtages på 
Unionens vegne, til visse beslutninger, som skal vedtages inden for rammerne af Det Internationale 
Olivenråd (IOC) 
EUT L 179 af 5.7.2016, s. 33-35 

10013/16 

Rådets konklusioner om Den Europæiske Revisionsrets særberetning nr. 7/2016: "EU-
Udenrigstjenestens forvaltning af sine bygninger verden over" 

10016/16 

Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1070 af 27. juni 2016 om at underkaste 1-phenyl-2-
(pyrrolidin-1-yl)pentan-1-on (α-pyrrolidinovalerophenon, α-PVP) kontrolforanstaltninger 
EUT L 178 af 2.7.2016, s. 18-20 

5550/16 

Rådets konklusioner om Den Europæiske Revisionsrets særberetning nr. 9/2016: "Udgifter afholdt 
under den eksterne del af EU's migrationspolitik i landene i det sydlige Middelhavsområde og de 
østlige nabolande indtil 2014" 

10021/16 

Rådets afgørelse om indgåelse på Den Europæiske Unions og dens medlemsstaters vegne af 
tillægsprotokollen til handelsaftalen mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene 
side og Colombia og Peru på den anden side for at tage hensyn til Republikken Kroatiens tiltrædelse af 
Den Europæiske Union 

12594/14 og 12595/14 
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Rådets afgørelse (EU) 2016/968 af 6. juni 2016 om den holdning, der skal indtages på Den Europæiske 
Unions vegne i Det Blandede EØS-Udvalg til en ændring af protokol 31 til EØS-aftalen om samarbejde 
på særlige områder ud over de fire friheder (ISA2-programmet) 
EUT L 160 af 17.6.2016, s. 90-93 

10428/16 

Rådets konklusioner om madspild og madaffald 10730/16 

Rådets konklusioner om retshåndhævelse, god forvaltningspraksis og handel på skovbrugsområdet 10320/1/16 REV 1 

 


